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NOTRE PETIT CONCOURS

Le bouëbe — I ine vais piédie an lai
Velle pouéche qu'i sole d'aîdé ôyi breuîl-
Iie nos vaitches.

Le père — Te ne sairôs meux faire po
pouéyè maindgie an ton sô de lai vaitche
enraidgi.

Le fils — Je vais m'engager à la ville
car je suis las d'ouïr beugler sans cesse

nos vaches.

Le père — Tu ne saurais mieux faire
pour pouvoir manger à satiété de la
vache enragée

Patois d'Ocourt, Jura. Jules Surdez.

(Recevra notre prime de 5 fr.)

Le lecteur ou la lectrice qui nous

enverra, sur carte postale, la meilleure
légende en patois (avec traduction
française), recevra une prime de 5 fr. (4 à

5 lignes au plus et dire de quel patois

il s'agit).

Chers correspondants

la Rédaction attend vos articles

et mots drôles.

Romands!

Le verre de l'amitié se boit au
BUFFET DE LA GARE
Robert PÏ'CLARD LAUSANNE

Electricité - Radio - Téléphone - Toutes fournitures et installations

Ch. Daccord
TECHNICIEN

L'Isle - Morges - Cossonay

On paurle le patiué de la Hyauta Savoé
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